SmartBright Solar Flood Light
VVP080 MCCT
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Type Number Flux CcCcT

VVP080 LED12/MCCT Solar (CN)
VVP080 LED12/MCCT Solar 3Y (CN) 1200Im 3.2V/I6Ah 8Wp/5V 2.09g 0.0248
VVP080 LED12/MCCT Solar 5Y (CN)
VVP080 LED24/MCCT Solar (CN)

VVP080 LED24/MCCT Solar 3Y (CN) 2400Im 3000K 6.4V/6Ah 15Wp/9V 2.56kg 0.0248
VVP080 LED24/MCCT Solar 5Y (CN) 4000K. LiFePO4 infrared <6m 0~50°C

VVP080 LED36/MCCT Solar (CN)

VVP080 LED36/MCCT Solar 3Y (CN) 3600Im 6500K 9.6V/6AN | 23Wp/14V 3.69g 0.0429

VVP080 LED36/MCCT Solar 5Y (CN)
VVP080 LED48/MCCT Solar (CN)

VVP080 LED48/MCCT Solar 3Y (CN) 4800Im 12.8V/6Ah |  30Wp/18V 5.23kg 0.0676
VVP080 LED48/MCCT Solar 5Y (CN)
lumen output based on CCT 6500K/4000K Unitmm
TH1 TYPE | W L H w1 L1 H1
—H— W EEEREBIIRERENR! 1200m | 176 | 175 67 28 | 216 17
2400m | 176 | 175 67 | 320 | 280 | 17
‘ 3600m | 226 | 224 67 | 30 | 30 | 17
L L1 400m | 276 | 279 67 | 430 | 300 | 17
- ‘ e
" o TYPE | L2 d axb | L3 a1 | axbt
1200m | 105 | 85 |135@5 | 150 | 85 |135@5
2400m | 105 | 85 [135x85| 160 | 85 [135x85
a1 3600m | 145 | 85 |135x85| 300 | 85 |135x85
ﬁ ﬁ 4800Im 175 85 [135x85| 300 | 85 |135@®5
e L axb - L axb1

Torque 2.5Nm Sensor range for reference

putaran 2.5Nm

M8 Screw
Torque 8Nm
putaran 8Nm

Torque 10Nm
putaran 10Nm

Torque 4Nm
putaran 4Nm

For type Y attachments / w3uTWauuuyszian Y / Untuk lampiran tipe Y / Untuk lampiran tipe Y :

if the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

winaoadanieas IWuuuiandumousnveslan TWildume idoulavinaadunuuimviounaaiidnaaniialndidusiuiionanivsduany

jika kabel fleksibel eksternal atau kabel luminer ini rusak, kabel tersebut harus diganti secara eksklusif oleh produsen atau agen/individu
layanan perbaikan yang memenuhi syarat serupa untuk menghindari bahaya.

Si el cable flexible externo de la luminaria esta dafiado, debe ser reemplazado exclusivamente por el fabricante o su agente de servicio

o una persona calificada similar para evitar un peligro.

Signify Luminaires (Shanghai) Co., Ltd
2F,Building 1,No 2555 Hechuan Road, Minhang District, SHANGHAI P.R.China

Remote Control Function :

ON/OFF: Wake-up(ON) / Sleep(OFF). Press ON to wake up the luminaire and keep the last used
working mode. Please disconnect the solar panel first and press OFF to turn off the light and force
it into Sleep mode (for storage purpose).
Note: Press the OFF button when the solar panel is well connected with the luminaire; the product
can still be charged by solar panel under sunlight, but the luminaire will not turn on at night until
you press the ON button.

. @ : CCT: (Correlated Color Temperature)
Press the CCT button to select different color temperature.
Each time you press this button, the CCT of the luminaire will be changed once.
The color temperature changes in a cycle:
6500K—3000K—4000K—6500K—3000K... and so on.
(3color temperature options total, the factory default CCT is 6500K.)
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Motion Sensor Mode ON (Motion detection is enabled in this mode and the luminaire can operate
for approximately 13 hours with a fully charged battery)

@ e+ : Dim up . Set the light output from 20% to 100% in motion sensor mode 1 and 2 with motion detected,
(Dim up at 20% with each press).
« - : Dim down . Set the light output from 100% to 20% in motion sensor mode 1 and 2 with motion detected

(Dim down at 20% with each press).

Motion Sensor Mode 1 When human or animals motion is detected, the luminaire brightness
increases to the set level and stays for 30 seconds, then dims to 5% brightness.

Motion Sensor Mode 2 When human or animals motion is detected, the luminaire brightness
increases to the set level and stays for 30 seconds, then turns off completely.

Constant Light Mode ON (Motion detection is disabled in this mode.)

The luminaire automatically turns on at 100% brightness at sunset and gradually dims down brightness

Battery level indicator:

USB TypeC charging Function:

* The maximum charging voltage and current is 5V/2A for this USB TypeC port.

as the battery power decreases till it turns off at sunrise or the low battery.
Timing options in this mode: 3H / 5H / 8H / 13H (full applicable when the battery is fully charged)

Auto off Auto off @ Auto off Auto off
after 3 hours after 5 hours after 8 hours after 13 hours
Note:

. Before installation, please connect the luminaire to the solar panel and put the solar panel face to the sunlight to
automatically activate the charge controller inside the luminaire and then use the remote control to set the different
working mode.

« To force the Sleep mode(e.g., for storage), please disconnect the solar panel first, then press the OFF button.

@ « The factory default working mode is "Motion Sensor Mode 1, - " and the default color temperature is 6500K.
é#:zl « All new settings by remote control will be automatically saved and will not be reverted to the factory default setting

even if the power is off or restart.
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Charging by solar panel/USB TypeC: Blue Flash,
Fully charged: All Blue ON.

Discharging: Blue ON(the number of lit blues corresponds to the
remaining battery level) [

25% 50% 75% 100%

In addition to being charged via the solar panel, this luminaire also supports
charging via the USB TypeC charging port (Please operate indoors).

* The luminaire cannot be turned ON while it is being chaged via the USB TypeC port.
* After complete the charging via USB TypeC port, the sealing cap must be tightened to protect the charging port.

Application Notes :

This product is not for pole mounted.

The product must be installed in a sunny place that is not shaded by trees, Y
buildings, wall, etc. so that the solar panel can receive the maximum sunlight |
for charging the battery inside the luminaire.

(Solar photovoltaic panels shall be installed facing south in the Northern Hemisphere and facing north in the Southern Hemisphere.)
Charge the product under bright sunlight without any shade for 8 hours before first use.

After installation the working modes can be set by infrared remote controller.(Note: The remote controller cannot set any working

mode when the light OFF at daytime.)

The product does not need any external electrical. It works 100% on solar energy.

The product works on Dusk and Dawn principle once it is activated. From Sunrise to Sunset the battery charges (luminaire OFF)

and from Sunset to Sunrise the battery discharges (luminaire ON). The luminaire will not switch ON in case any light source nearby
from which light is falling on the solar panel of the luminaire.

The battery backup time wll reduce if the amblent temperature is <Odegree Celslus or >50degree Celsius.

The light source, controller/sensor and all other components in the luminaire fixture are not replaceable (cable and battery shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person). The luminaire fixture is not openable. Please replace
the whole product when it reaches the end of life. Please contact the manufacturer if necessary. Please contact the manufacturer if
necessary.

This product is designed for outdoor using amenity, security, landscape, etc. (not recommend for very severe conditions/harsh environment,
like coastal areas, etc.)

Sufficient sunlight is required during the daytime to charge the battery. In cases of partial solar charging, the product may not charge
completely, leading to less working hours during the night.

Users of this product shall comply with the local waste disposal, sorting and collection regulations of the country or region where the
luminaire is used, as this product has a built-in battery. Please abide by relevant local laws. Do not discard the end-of-life product and
its packaging in violation of these provisions. Proper disposal of the product and packaging avoids adverse impacts on the ecological
environment and public health. This product includes a battery, which must be separated from general municipal waste and handed
over to official designated recycling points per local regulatory requirements. Only professionally trained and authorized personnel are
permitted to remove the battery during product scrapping.

The product contains Lithium Ferro Phosphate battery. It is important to note that if the product is not used (charged) within XX months
from the date of manufacturing (as in the product, package label) the battery will be in the state of over discharged condition due to its
self-discharge properties and the product is not likely to switch on and performance of the product will be affected, such as but not
limited to reduced lumen output, faster dimming, shorter light ON time etc. To ensure battery performance, do not exceed the storage
time as defined below:

- up to 12 months (0~25C, < 75% Relative Humidity)

- up to 6 months (0~35°C, < 75% Relative Humidity)

- up to 3 months (0~45°C, < 75% Relative Humidity)

In case the storage condition and timeline not complied, the warranty of the product shall be void.

The product needs to be recharged before use incase the storage time is >XX months.

For detailed warranty terms and conditions please reach out to the authorized Signify representative/partner.

PIR Sensor Notes

Best sensing performance at mounting height 2~2.5m; detection performance will degrade if height >2.5m.

Infrared motion detection range: 0~8m. Default hold-on time: 30s; timer restarts upon repeated trigger from people,

animals or moving objects.

Detection coverage is affected by movement speed, object size, install height, angle and location.

Sensors may be triggered by heat sources (such as car exhaust, outdoor air conditioning units, grills, etc.) or rapid temperature

changes. Avoid pointing the sensor toward roads, vents, or reflective surfaces.

Listed detection range is reference data, tested outdoors with a 170cm/70kg test subject.

Point the PIR sensor head toward the area where motion detection is required. If the luminaire is installed in an area that does not require
the PIR motion sensor function, please turn off the PIR sensor function via the remote control.

Remote Control Warning Instructions

Do not charge disposable batteries.
Do not short-circuit battery terminals.
Do not mix different types of batteries.
Do not mix new and used batteries.
Keep out of reach of children.
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Postal code: 200233 . USB TypeC charging port & USB-TypeC ZeEi20]
T§;g§§§:§§;?=ww Estimated 8hrs~32hrs to charge battery fully for different lumens products. wadnmda USB TypeC ZSERRTC: 8 /BT 32 /NI ESTMTER
BiB;ﬁ: 20023; = Phiips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninkljke Philips N.V. Auto stop charging after battery full. sepzmtndalazanm 8 — 32 F11l nSaseziie e saluwidiianTuimue.
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Tombol ON/OFF (Daya)

* ON (Menyalakan): Tekan tombol ON untuk menyalakan lampu. Lampu otomatis akan aktif
menggunakan mode kerja terakhir yang Anda pilih.

+ OFF (Mematikan / Mode Tidur): Jika ingin mematikan lampu secara total dan masuk ke Mode
Tidur (untuk penyimpanan jangka panjang), lepaskan sambungan panel surya terlebih
dahulu, lalu tekan tombol OFF.

« Catatan Penting: Jika Anda menekan tombol OFF saat panel surya tetap terhubung ke lampu,
baterai produk tetap dapat terisi oleh sinar matahari, namun lampu tidak akan menyala otomatis
pada malam hari hingga tombol ON ditekan kembali.

. @ : CCT (Pengaturan Warna Cahaya)

(0
Qo)

Tekan tombol CCT untuk mengubah suhu warna cahaya lampu. Produk ini
menyediakan 3 pilihan warna cahaya (setelan bawaan pabrik adalah 6500K). Setiap
kali tombol ditekan, warna lampu akan berubah secara berurutan (siklus):

6500K (Putih/Cool White) — 3000K (Kuning/Warm White) —4000K (Natural)

dan kembali ke awal.

® @

PHILIPS

: Mode Sensor Gerak Aktif
Dalam mode ini, sensor deteksi gerakan akan berfungsi secara aktif. Jika baterai terisi penuh, lampu
dapat beroperasi selama kurang lebih 13 jam.

« + : Tombol (+): Tekan tombol "+" untuk menambah tingkat kecerahan sebesar 20% setiap kali ditekan.
Tersedia 5 tingkat kecerahan: 20%, 40%, 60%, 80%, hingga 100%.

« = : Tombol (-): Tekan tombol "-" untuk mengurangi tingkat kecerahan sebesar 20% setiap kali ditekan.
Tersedia 5 tingkat kecerahan: 100%, 80%, 60%, 40%, hingga 20%.

INDIKATOR & PANDUAN PENGISIAN DAYA:

Mode Sensor Gerak 1: Saat mendeteksi pergerakan manusia, lampu akan menyala terang
sesuai tingkat kecerahan yang telah diatur selama 30 detik. Setelah itu, kecerahan lampu
akan meredup otomatis hingga tersisa 5%.

Mode Sensor Gerak 2: Saat mendeteksi pergerakan manusia, lampu akan menyala terang
sesuai tingkat kecerahan yang telah diatur selama 30 detik. Setelah itu, lampu akan padam total.

: Mode Nyala Terus (Sensor Gerak Nonaktif)

Dalam mode ini, sensor gerakan tidak akan berfungsi. Lampu otomatis menyala dengan tingkat kecerahan
100% saat hari mulai gelap. Seiring berkurangnya daya baterai, kecerahan lampu akan menurun secara
perlahan hingga padam total.

Mode ini menyediakan 4 pilihan durasi operasional (berlaku saat kondisi baterai penuh):

Lampu padam Lampu padam @ Lampu padam @ Lampu padam
otomatis setelah 3 jam. otomatis setelah 5 jam. otomatis setelah 8 jam. otomatis setelah 13 jam.

PETUNJUK UMUM & PENGATURAN BAWAAN PABRIK:

« Aktivasi Pertama: Sebelum melakukan pemasangan, hubungkan kabel panel surya ke lampu (pastikan panel surya
menghadap ke arah sinar matahari langsung) untuk mengaktifkan pengontrol daya internal produk. Setelah aktif, Anda
dapat menggunakan remote kontrol untuk memilih mode kerja yang diinginkan.

« Penyimpanan Produk: Untuk memaksa lampu masuk ke Mode Tidur saat ingin disimpan dalam waktu lama:
Lepaskan kabel panel surya terlebih dahulu, kemudian tekan tombol OFF.

Q. dengan

« Setelan Bawaan (Default): Setelan standar pabrik untuk produk ini adalah Mode Sensor Gerak 1 E
@ warna cahaya 6500K.

A*g * Penyimpanan Memori otomatis: Semua parameter pengaturan yang dipilih melalui remote kontrol akan
tersimpan secara otomatis. Pengaturan tidak akan kembali ke setelan pabrik (reset) meskipun daya terputus
atau perangkat dinyalakan ulang (restart).

Lampu ini memiliki fleksibilitas pengisian daya ganda, yaitu melalui panel sttt

surya atau kabel USB TypeC. B |
Arti Indikator Lampu LED Biru eseel f‘ 25% 50% 75% 100%
Terdapat lampu LED biru pada badan lampu yang berfungsi sebagai = W~ =

penanda status daya dan level baterai:

Sedang Mengisi Daya (Charging): Lampu LED biru berkedip secara berurutan dari kiri ke kanan. (]
Baterai Penuh (Fully Charged): Semua lampu LED biru menyala konstan tanpa berkedip.

Sedang Digunakan (Discharging): Lampu LED menyala sesuai sisa kapasitas baterai yang ada, dengan lampu LED di posisi
paling kanan berkedip secara berurutan dari kanan ke kiri.

melewati batas waktu tersebut untuk mencegah korsleting (Silakan beroperasi di dalam ruangan).
Peringatan Input: Input daya maksimal untuk port TypeC adalah 5V/2A. Lampu tidak dapat dinyalakan saat proses pengisian daya
melalui kabel TypeC sedang berlangsung.

Perawatan Port:
Setelah selesai melakukan pengisian daya, pastikan Anda menutup kembali penutup karet
port TypeC dengan rapat untuk menjaga ketahanan terhadap air.

PERINGATAN PENGGUNAAN PRODUK

Metode Pemasangan: Produk ini tidak dirancang atau diperuntukkan untuk
dipasang pada tiang.(Panel surya fotovoltaik harus dipasang menghadap ke YY
selatan di Belahan Bumi Utara dan menghadap ke utara di Belahan Bumi Selatan.) l

Lokasi Pemasangan: Pasang lampu di area terbuka yang terkena paparan

sinar matahari langsung tanpa terhalang oleh pohon, gedung, tembok, atau objek |
ainnya, agar panel surya dapat menyerap energi secara maksimal.

Penggunaan Pertama: Sebelum lampu digunakan untuk pertama kali, isi daya baterai di bawah terik matahari langsung tanpa terhalang
apa pun minimal selama 8 jam.

Operasional Remote: Setelah terpasang, mode kerja lampu dapat diatur menggunakan remote kontrol inframerah. Catatan: Remote tidak
dapat merespons atau mengubah mode apa pun jika lampu dalam kondisi padam di siang hari.

Sumber Energi Mandiri: Produk ini sepenuhnya memanfaatkan tenaga surya dan tidak memerlukan koneksi kabel listrik tambahan ataupun
sumber daya luar saat beroperasi.

Sistem Sensor Siang/Malam: Produk bekerja secara otomatis berdasarkan pendeteksian kondisi terang dan gelap.

oSiang Hari (Ada Sinar Matahari): Baterai mengisi daya dan lampu otomatis padam.

oMalam Hari (Tidak Ada Sinar Matahari): Baterai menyalurkan daya dan lampu otomatis menyala.

oPerhatian: Jika terdapat sumber cahaya lain (seperti lampu jalan atau lampu teras) yang menyinari panel surya pada malam hari, lampu
surya ini tidak akan menyala.

Pengaruh Suhu Lingkungan: Jika suhu lingkungan berada di bawah 0°C atau di atas 50°C, durasi serta efisiensi nyala lampu akan berkurang.

Komponen Permanen: Sumber cahaya, pengontrol/sensor dan semua komponen lain di dalam badan lampu tidak dapat diganti (kabel dan
baterai hanya boleh diganti oleh pabrikan, agen layanannya atau orang berkualifikasi serupa). Badan lampu tidak dapat dibuka. Ganti
seluruh produk ketika mencapai akhir masa pakai. Silakan hubungi pabrikan jika diperlukan. Silakan hubungi pabrikan jika diperlukan.
Aplikasi Penggunaan: Produk ini dirancang khusus untuk penggunaan luar ruangan (outdoor), seperti lampu fasilitas umum, lampu
keamanan, lampu taman lanskap, dan sejenisnya.(Tidak disarankan untuk kondisi yang sangat berat atau lingkungan yang keras,

seperti daerah pesisir, dIl.)

Efisiensi Baterai: Diperlukan sinar matahari yang cukup pada siang hari agar baterai terisi penuh. Jika pengisian daya tidak optimal

akibat cuaca mendung/terhalang, maka durasi menyala lampu di malam hari akan menjadi lebih singkat.

Pengelolaan Limbah & Daur Ulang: Pengguna wajib mematuhi peraturan daerah setempat mengenai pembuangan sampah elektronik
dan daur ulang karena produk ini dilengkapi baterai internal. Jangan membuang unit produk maupun kemasannya ke tempat sampah rumah
tangga biasa. Demi keselamatan lingkungan, pemisahan komponen dan pelepasan baterai saat produk dibuang hanya boleh dilakukan oleh t
enaga profesional yang terlatih dan berizin.

Perawatan Baterai Lithium Ferro Phosphate (LiFePO4): Produk ini menggunakan baterai jenis LiFePO4. Jika produk disimpan dalam
jangka waktu lama tanpa digunakan atau tanpa diisi daya sejak tanggal produksi (tertera pada label produk dan kemasan), baterai akan
mengalami pengosongan daya mandiri secara berlebih (self-discharge). Hal ini dapat menurunkan performa produk (cahaya meredup,
durasi nyala memendek). Untuk menjaga kualitas baterai, berikut batasan maksimal durasi penyimpanan yang diizinkan:

oMaksimal 12 bulan (pada kondisi suhu ruangan 0-25°C, Kelembapan Relatif $\le$ 75%)

oMaksimal 6 bulan (pada kondisi suhu ruangan 0-35°C, Kelembapan Relatif $\le$ 75%)

oMaksimal 3 bulan (pada kondisi suhu ruangan 0-45°C, Kelembapan Relatif $\le$ 75%)

Ketentuan Garansi: Kelalaian dalam mematuhi syarat suhu dan batas waktu penyimpanan di atas akan mengakibatkan garansi produk
hangus. Jika masa penyimpanan telah melewati batas yang ditentukan, isi ulang daya baterai terlebih dahulu sebelum digunakan.

Untuk informasi lengkap mengenai syarat dan ketentuan garansi, silakan hubungi perwakilan resmi atau mitra Signify terdekat.

« Ketinggian Ideal: Performa deteksi sensor bekerja paling optimal jika lampu dipasang pada ketinggian 2 hingga 2,5 meter. Kemampuan
ensor dalam mendeteksi gerakan akan menurun jika lampu dipasang pada ketinggian lebih dari 2,5 meter.

« Jangkauan Deteksi: Jangkauan deteksi gerak berbasis inframerah berkisar antara 0 hingga 8 meter. Durasi waktu lampu menyala terang
adalah 30 detik; penghitung waktu (timer) akan otomatis diulang dari awal setiap kali sensor mendeteksi adanya pergerakan manusia,
hewan, atau objek lain di area cakupan sensor.

« Faktor Variabel: Jangkauan dan kepekaan deteksi dipengaruhi oleh kecepatan gerak objek, ukuran objek, ketinggian serta sudut arah
pemasangan lampu, hingga kondisi lokasi area pemasangan.

« Nilai Referensi: Jangkauan deteksi yang tertera pada panduan ini merupakan nilai referensi hasil uji coba luar ruangan standar
menggunakan subjek manusia dengan spesifikasi tinggi badan 170 cm dan berat badan 70 kg.

« Pemasangan Sensor: Arahkan kepala sensor PIR pada lampu ke area yang perlu mendeteksi gerakan. Jika lampu dipasang di
lingkungan yang tidak memerlukan fungsi sensor gerak PIR, silakan matikan fungsi PIR menggunakan remote kontrol.

Peringatan Keamanan Remote Kontrol

- Dilarang keras mencoba mengisi ulang daya (charging) pada jenis baterai remote sekali pakai.

« Pastikan posisi pemasangan baterai benar; dilarang menghubungkan terminal positif dan negatif secara pendek (korsleting).
« Jangan mencampur penggunaan berbagai jenis atau merek baterai yang berbeda di dalam remote.

« Jangan mencampur penggunaan baterai baru dengan baterai bekas secara bersamaan.

« Simpan remote kontrol dan baterai di tempat yang aman serta jauh dari jangkauan anak-anak.

ON/OFF: Activacion (ON) / Modo Reposo (OFF): Pulse ON para activar la luminaria y
conservara el tltimo modo de funcionamiento utilizado. Si desea cambiar la luminaria al modo
reposo (para su almacenamiento), desconecte primero el panel solar y luego pulse el botén OFF.
Nota: Si pulsa el boton OFF mientras el panel solar sigue conectado a la luminaria, el producto
seguira cargandose con la luz solar, pero la luminaria no se encendera por la noche hasta que
pulse el botén ON.

. : CCT (Ajuste de Temperatura de Color Correlacionada)
Pulse CCT para seleccionar distintas temperaturas de color. Este producto
cuenta con 3 temperaturas de color disponibles, y la temperatura de color
predeterminada de fabrica es 6500K. Cada vez que pulse el boton, la
temperatura de color de la luminaria cambiara, alternando ciclicamente en el
orden: 6500K - 3000K - 4000K - 6500K - 3000K...

: Modo Sensor de Movimiento Activado (la deteccion de movimiento funciona en este modo)
Con la bateria completamente cargada, puede funcionar aproximadamente 13 horas.

« + : Tecla +: En el modo sensor de movimiento, pulse "+" para aumentar el brillo un 20 % cada vez.
Cuenta con 5 niveles de brillo: 20 %, 40 %, 60 %, 80 %, 100 %.

« = Tecla-: En el modo sensor de movimiento, pulse "-" para reducir el brillo un 20 % cada vez.

Cuenta con 5 niveles de brillo: 100 %, 80 %, 60 %, 40 %, 20 %.
PHILIPS .

: Modo Encendido Continuo (la funcién de deteccion de movimiento se desactiva en este modo)

Al oscurecerse, la luminaria se enciende automaticamente al 100 % de brillo, y este va disminuyendo

gradualmente a medida que baja la carga de la bateria hasta apagarse totalmente. El modo encendido
continuo ofrece cuatro opciones de duracién de funcionamiento
(validas con la bateria completamente cargada):

Apagado Apagado @ Apagado @ Apagado
automatico tras 3 horas automatico tras 5 horas automatico tras 8 horas automatico tras 13 horas

Instrucciones generales y ajustes predeterminados de fabrica:
« Antes de la instalacién, conecte el producto al panel solar (oriente el panel solar directamente hacia la
luz solar) para activar el controlador de carga integrado del producto; después podra usar el mando a
distancia para seleccionar los distintos modos de funcionamiento.
* Para entrar en el modo reposo forzado para almacenamiento: desconecte primero el panel solar y luego
pulse el botén OFF.

@ « El'modo de funcionamiento predeterminado de fabrica de este producto es el Modo Sensor de Movimiento 1,
S8 con una temperatura de color predeterminada de 6500K.
w « Todos los parametros ajustados mediante el mando a distancia se guardan automaticamente; los ajustes no

volveran a los valores de fabrica tras un corte de corriente o reinicio del dispositivo.

Indicador de Carga (Panel solar / Puerto TypeC):

« LED azules en la luminaria:

25% 50% 75% 100%

Cargando: Parpadeo de izquierda a derecha

Bateria completa: Todos los LED encendidos fijos
Descargando: Parpadeo de derecha a izquierda
Indicador de nivel de bateria:

Cargando: Los LED azules parpadean de izquierda a derecha
Bateria completa: Todos los LED encendidos fijos
oDescargando: Los LED permanecen encendidos segln la carga restante, y el LED mas a la derecha parpadea.

Guia de carga por TypeC:
* Laluminaria se puede cargar mediante panel solar o cable USB TipoC (Por favor opere en interiores).

* Nota: La entrada maxima de carga del puerto TipoC es 5V/2A. La luminaria no puede encenderse mientras se carga por USB TipoC.
* Una vez finalizada la carga por TipoC, cierre bien la tapa de goma correspondiente.

Modo Sensor de Movimiento 1 Tras detectar el movimiento de una persona, la luminaria subira al brillo
preestablecido, mantendra esa emisién luminosa durante 30 segundos y luego pasara a un brillo del 5 %.
l O Modo Sensor de Movimiento 2 Tras detectar el movimiento de una persona, la luminaria subira al brillo
preestablecido, mantendra esa emision luminosa durante 30 segundos y luego se apagara por completo.

Puerto de carga USB TipoC

Tiempo estimado de carga: entre 8 y 32 horas, con corte automatico

de la carga al finalizar ese plazo.

Advertencias de uso del producto:

« Este producto no esta disefiado para instalacion sobre postes.

« El producto debe instalarse en un lugar con exposicion solar directa, Y
sin obstaculos como arboles, edificios, muros, etc., para que el panel solar '
reciba la maxima luz solar y cargue la bateria.(Los paneles fotovoltaicos solares
deben instalarse orientados al sur en el hemisferio norte y orientados al norte en el hemisferio sur.)

* Antes del primer uso, carguelo bajo luz solar sin obstaculos durante 8 horas.

+ Una vez instalado, los modos de funcionamiento se pueden configurar con el mando a distancia infrarrojo. Nota: EI mando no puede
configurar ningiin modo si la luminaria esta apagada durante el dia.

« Este producto funciona exclusivamente con energia solar, no requiere conexiones eléctricas ni fuentes externas durante su uso.

« El producto funciona segun el principio de atardecer y amanecer una vez activado: al salir el sol (dia), la bateria se carga y la luminaria
se apaga; al atardecer (noche), la bateria se descarga y la luminaria se enciende. Si cualquier fuente de luz cercana incide sobre el panel
solar, la luminaria no se encendera.

« Sila temperatura ambiente es inferior a 0 °C o superior a 50 °C, el tiempo de encendido de la luminaria se reducira.

« La fuente de luz, el controlador/sensor y todos los demas componentes del cuerpo de la luminaria no son reemplazables (el cable y la
bateria solo podran ser reemplazados por el fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada equivalente). El cuerpo de la
luminaria no se puede abrir. Reemplace todo el producto al final de su vida util. Péngase en contacto con el fabricante si es necesario.
Poéngase en contacto con el fabricante si es necesario.

« Este producto esta disefiado para uso exterior: instalaciones publicas, seguridad, iluminacion paisajistica, etc.(No recomendado para
condiciones muy severas o entornos hostiles, como zonas costeras, etc.)

« Se requiere suficiente exposicion solar diaria para cargar la bateria. Si la carga es incompleta, el tiempo de funcionamiento nocturno
sera menor.

« El usuario debe cumplir con la normativa local de eliminacion, clasificacion y recoleccion de residuos, ya que el producto incorpora
una bateria. No deseche el producto ni su embalaje al finalizar su vida util ignorando dichas normativas. Una eliminacién correcta evita
impactos negativos en el medio ambiente y la salud publica. El producto contiene bateria, por lo que debe separarse de los residuos
municipales y entregarse en puntos de reciclaje oficiales segln la normativa local. Solo personal formado y autorizado puede extraer la
bateria al desechar el producto.

« El producto incorpora bateria de fosfato de hierro y litio. Si el producto no se usa ni se carga durante varios meses desde su fecha de
fabricacion (indicada en la etiqueta del producto y el embalaje), la bateria sufrird una descarga excesiva por autodescarga, lo que afectara
su rendimiento: menor flujo luminoso, menor tiempo de encendido, etc. Para conservar el rendimiento de la bateria, respete los plazos
maximos de almacenamiento:
1.Hasta 12 meses (0~25 °C, humedad relativa < 75%)
2.Hasta 6 meses (0~35 °C, humedad relativa < 75%)
3.Hasta 3 meses (0~45 °C, humedad relativa < 75%)

* Sino se respetan las condiciones y plazos de almacenamiento, la garantia del producto quedara anulada. Si el tiempo de
almacenamiento supera el limite establecido, recarguelo antes de usarlo. Para consultar los términos y condiciones completos de la
garantia, contacte con el representante o socio autorizado de Signify.

Notas sobre el sensor PIR

El rendimiento de deteccion es 6ptimo con una altura de instalacion de 2 a 2,5 metros; la capacidad de deteccion disminuira si se instala
amas de 2,5 metros.

Rango de deteccion por infrarrojo: 0 a 8 metros. Tiempo de encendido predeterminado: 30 segundos; el temporizador se reinicia cada
vez que se detectan personas, animales u objetos en movimiento.

El area de deteccién depende de la velocidad de movimiento, tamarfio del objeto, altura y angulo de instalacién, ubicacién de montaje.
El rango de deteccién indicado en el manual es un valor de referencia, obtenido en pruebas al aire libre con una persona de 170 cm
de altura y 70 kg de peso.

Dirija el cabezal del sensor PIR de la luminaria hacia la zona donde se requiere la deteccién de movimiento. Si la lampara se instala en
un entorno que no necesita la funcién de sensor PIR, desactive la funcion PIR mediante el control remoto.

Advertencias del mando a distancia

No cargue baterias desechables.

No cortocircuite los terminales de la bateria.
No mezcle distintos tipos de baterias.

No mezcle baterias nuevas y usadas.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.




